5) Robert Bosch Elektronika Kit, 1= - — T
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . ; %
HU Hungary & If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 5251567 Page 1
: 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packs. | Likz [z abs [ sov | k2a 2) Receiver note ._“3 Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000172924 (0091024089 (UJ 11.01.2024
Kbg ; - : : Creationday
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - -
Robert-Bosch WHm.ﬂN 1 ] to our conditions, which underlie the contractual relationship. b) Freight 7) Dellvery 11.01.2024
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |carrier il
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehicforeign| |™ 0w
Ex Vehic. own )
550004521401  19.10.2023 cHub Boot 25703082
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 2%
extra run Free Carrier 4 PAL gross 240:5 [ 270,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno %2025 |14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.{Is) +- Notes
1 0260.005.456 V03 (2510268314 Control Unit;ATDG-1-4.6 320
mﬁ@ﬁﬁzmum.zhﬁ@mmn Sl KUENN m+2>®m
Via del Ciclamini, sng%a026 Modugno BA) ACCENTAZIONE Mig L S.kl.
%w~ e Quantits n__.nr..mrﬁ_".WNv ERCE
K 16 L Quantits effettivy:
ﬁN . Tipo Imballaggio:
PgS B - ol 4
uRicevutc con riserva di Mgaim alle schode dimballo: [ [N
vetifica su qulita e quantita” wﬂg_ﬁ o P
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality checldTestreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
Jozw Nr

LR

AIRIRARRY

BVE13384



2) Supplier-no. 00591024088
Robert Bosch Elektronika Kft.

cHub

Robert Bosch 4t 2

3000 SHATVAN

HU Hungary

1) Sender/Supplier

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
. shipping carrier

TRANSPORT ORDER

U St con rissxs
vercnsufuakith o qual

Tel: +36(37)549832
5) Loading point g)bate 11.01.2024 7)Relations-no.
8} Transportnumber 20251169 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerne. 1000172924 Schweitzer Gmbh & Co. - :
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSEBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no,
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno
14249/14249 16) Amrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery nete no. S weight kg kg
5240338 10 Pallets 3 |0260005456V03UT AR 1z2Q¢ 1100,5
HH1169 2510268314
5251567 4 Pallets 3 |0260005456V03TT AR 48 440,5
HH1169 2510268314
Empt . cugstomer| oy name empties RB
140 Inject. molded container 6000137478
140 Blister mould [542X360X10 6000137475
14 Plastic durable pallet - 6000439358
14 Pallet Cover §00X600X50 6000137479
Freight duty weight: 1541,0
27 28)
25) Sum 14 26)Volumein cdm Sum 168 1541,0
29) hazardous freight classification
30} hazardous frelght name
31} Prepayment of charges 32) Worth of geods for insurance 33) _Tranj.stﬁorlinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier camerwi
HATVAN .
35) Enclosures :' 3 Olt'der-no. Customer 550004521401 )
117207 2 nga Iél‘t)aans of fransport o 37) Account assignment
39) Lorry reg. ‘;
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

| £13) Acknowledgment of recelpt of goods
4ﬁ,§:r§iqgﬁoned transport complete and in a proper cendition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Company stamp/signature.

44) The fransport containes
Euro-flat-pal (FP)

of itchanged

Euro-flat-pal.( FP! '

V0091024089

T

33638

AT 0 A O

13) Bordereau-/Cargo list no.

NI

2520251169

| Date Time Signalure Euro-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.{ GP)l i
45) Place of trial 18 Stuttgatt, German jaw arranged by dgreement, 48) for Recelver
2) Supplier-no. 8) Transpartnumber




! 1 Feladé {(Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschyift, Land)

des Absenders

Robert Bosch Elektronikai Kft.

Robert Bosch it 2

lﬁ

N 3000 Hatvan

IrunGary

cHUB/20241000648 4.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltérd megéllapodds esetén Is a Nemzetkzi Arufuvarazsst egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdinyadbk.
This Carge is subject, notwilhstanding any clause to the cantrary to the Convention
on the Confract for the Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)

Diesa Beforderung uriterfiegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Oberelnkommens tiber den Befarderungsverirag Im Intemationalen Strassengd-
tervarkehr (CMR)

4

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)

11

23 signature and stamp of the camier

Unterschrift und Stempel v{@'@’ﬁiﬁ N

=
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£
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>

g

3 : B~

g " h 16 Carrier (Name, address, country)
Empfénger {(Name, Anschrift, Land ! '

c prénger (Name, i, Land) Frachtiiibirer (Name, Anschrift, Land)

EIMAGNA PT S.p.A

N

SEVIA DEI CICLAMINI 4

§ff7o026 MODUGNOD

Y

H |

ol Azarukiszolgaltatasi helye {helység, orszag) Tovébbl fuvarozok {Név, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land) Nachfolgende Frachtflihrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orl MODUGNG
orszéag / country / Land ITALY
Az aru atvételének helye és idGpontia (helység, orszag, idSpont)

4 Piace and date of taking aver of the goods {Place, country, date) A fuvarozé fenntartasal &s bejegyzései
Cit und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszag / country { Land HUNGARY
Idopont / date / Datum 20240112

5 Mellekelt okmanyok Annexed docurnents

o Beigefiigte Dokumente
ﬁ SAP-1411605
o
E
3
b Jel és szém Darabsz&m Aru megnevezése Staliszhikai szam .
‘uz- Marks and Nos Number ef packages Gsomagalis médja Name of the gaods Statistical Bruttd sdly (ko) Tértagat (mal
24 © Kennzeichonund 7 Anzahi der 8 Melhod of packing 9 garichamndos 10 1 Grssweigtinkg 112 volume In m
Sl Nummem Packsticke At dor Ve stiknummer Brutlogawicht InKg Umfang in m®
&
g 41 PAL KFZ OR 4,569,000
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©w
£
5
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5
2y S2m =55
%‘ Clasa P_J.l.'llrl;her — Letter Klass: Z)m’er, Buchstabe ADR 45&.000 -
@ A feladé rendelkazésel (Vam- s egyéb hivalalos kezelés Fizatends tvevd
Sl 13 Sender’s instnstions (Customs and other formalities) 19 To be paid by i:lsa::c,]esrendar. zﬁnﬁ‘::‘em'wahmn Consignee
= Amweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahten vom od g Empfanger
|
|
|
1
|
Vizazatérités
14 Relmbursement
ROckesstattung
15 Fuvardij-fizatésl randelkezések Frachtzahlungsarwelsungen 20 Kasnleges megatlapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to frelght payment Special agreements
Bémentve, frelght paid, frei
Bémmentes(tés nélkal, freight to be paid, unfral
Kiallitds helye, idépentja am Az éru atvélele: Kelat
21 Established in on 24 Goads raceived: Date on....
Ausgeafertigtin Hatvan 20240112 Gut empfangen: Datum am.
A feladd aldirisa és bélyegzoje A fuvarozd aldlrisa és bélyegzdfe

Az atvevd alilrasa as bélyegzdje

jonalupes mp of the consigned
- %1 fetehs Emptangars

ks

armu . Rakstly
25 vehiE ORI HUO mm%mb!ﬁ: Usaful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
AB22MYD

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladd tolti ki sajat falelfisségére.

I AB20MYD

Via dei Ciclamini, 0026 Modugno (BA)
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